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DŮLEŽITÉ: Před použitím si pečlivě přečtěte celý tento návod k použití a 
uschovejte jej pro pozdější nahlédnutí.

• FONTOS: Kérjük, olvassa el figyelmesen és teljes egészében ezt a használati 
útmutatót, és őrizze meg későbbi felhasználás céljából.
• FIGYELMEZTETÉS: Gyermekektől elzárva tartandó.
• FIGYELMEZTETÉS: Ne használja a vasalódeszkát, ha annak bármely része eltört, 
megsérült vagy hiányzik. Minden használat előtt ellenőrizze a terméket.
• A műszaki változtatások jogát fenntartjuk. Minden méret hozzávetőleges.
• Használat után ajánlott a terméket száraz helyen tárolni, és védeni a közvetlen 
napfénytől.
• Ne használjon maró hatású vagy súroló tisztítószereket. 

Elektromos / elektronikus alkatrészek használata esetén:

i) A terméket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi 
vagy szellemi képességű, illetve kellő tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkező 
személyek is használhatják, amennyiben felügyelet alatt állnak, vagy megfelelő 
útmutatást kaptak a készülék biztonságos használatáról, és megértették az ezzel járó 
veszélyeket.
j) Gyermekek nem játszhatnak a vasalódeszkával / vasalást segítő eszközzel.
k) A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.
l) Húzza ki a hálózati csatlakozót a konnektorból, ha meghibásodás történik, ha a 
vasalódeszkát hosszabb ideig nem használja, és/vagy minden tisztítás előtt.
m) Ha a vasalódeszka hálózati csatlakozóvezetéke megsérül, a veszélyek elkerülése 
érdekében azt a gyártónak, a gyártó szervizének vagy más megfelelően képzett 
szakembernek kell kicserélnie.
n) Tárolás előtt hagyja az összes eszközt (pl. vasalódeszkát, vasalást segítő eszközt és 
vasalót) teljesen lehűlni. 

Biztonsági előírások a hosszabbító kábel használatához:
Ne csatlakoztasson több hosszabbító kábelt egymásba.
Ne használja letakart állapotban.
Csatlakozóaljzat: 250 V~, 16 A.

Max.
4 kg

Max.
20 kg
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Ne állítsa át a vasalódeszka magasságát, amikor a vasaló a deszkán van. A vasaló 
leeshet, a vasalódeszka pedig hirtelen, magától összecsukódhat. A készülék kizárólag 
száraz helyen használható.

A készülék csak akkor használható, ha munkavégzési helyzetben, sík és stabil felületre 
van állítva. A készüléket gyermekek nem használhatják. Vasalás közben ne helyezze a 
vasalót a vasalódeszka huzatára. Ne érintse meg a vasalódeszka forró felületét. A 
gyártó nem vállal felelősséget a készülék nem megfelelő vagy helytelen használatából 
eredő személyi sérülésekért, állatok sérüléséért vagy anyagi károkért.

A vasalódeszka kinyitásához mindkét kezével fogja meg a deszka felső részét, és 
nyomja meg a kart, miközben a lábak sík talajon helyezkednek el. A vasalódeszka 
több magassági fokozattal rendelkezik, amelyek az egyéni igényekhez igazíthatók. A 
vasalódeszka összecsukásához végezze el a műveleteket fordított sorrendben.

max
150 kg

max
5 kg 

max
150 kg

max
5 kg 

Adott esetben:




